
D 
 
Gebrauchsanleitung 
Dichtungsdeckel (GDD) 
 
 
Der Dichtungsdeckel GDD besitzt eine umlaufende Silikondichtung 
und ist bestimmt zum sicheren und dichten Verschließen von 
B.PRO-Gastronormbehältern (GN-Behältern). 

Der Deckel ist nicht geeignet zum Einsatz mit GN-Behältern ande-
rer Hersteller, da in diesem Fall der Deckel unter Umständen nicht 
richtig schließt und die Abdichtung daher beeinträchtigt ist. Für 
diesen Verwendungsfall erlischt die Gewährleistung. 

Es handelt sich bei dem Dichtungsdeckel um ein Verschleißteil, 
welches sich im Gebrauch abnutzt. Wie schnell der Dichtungsde-
ckel verschleißt, hängt entscheidend von der Handhabung ab. 

Für bestmögliche Funktion und maximale Lebensdauer unbedingt 
folgende Hinweise beachten. 

 Kontakt der Dichtung mit Metallkanten oder anderen scharfen 
Stellen oder Gegenständen vermeiden. Diese können zur Be-
schädigung der Silikondichtung führen. Ist die Silikondichtung 
des Deckels mechanisch beschädigt (z. B. durch Schnitte, ab-
gewetzte oder lose Stellen), beeinträchtigt dies die Dichtwir-
kung und Lebensdauer. 

 Keine beschädigten (z. B. verbogenen) Dichtungsdeckel oder 
GN-Behälter einsetzen. Der sichere Sitz und die Dichtwirkung 
des Deckels können in diesen Fällen beeinträchtigt sein. 

 GN-Behälter nur bis zur Stapelschulter füllen, da sonst beim 
Aufsetzen des Dichtungsdeckels Flüssigkeit aus dem Entlüf-
tungsloch spritzen kann. 

 Zum Schließen des GN-Behälters Dichtungsdeckel fest andrü-
cken, bis die überschüssige Luft im Behälter durch das Entlüf-
tungsloch im Deckel entwichen ist und der Deckel fest sitzt. 

 Dichtungsdeckel nicht über 180 °C/ 356 °F erwärmen (z. B. 
nicht im Kombidämpfer verwenden oder auf GN-Behälter auf-
setzen, die direkt aus dem Kombidämpfer kommen). Die Dich-
tung kann dadurch verspröden (sichtbar an der dunkelblauen 
Verfärbung) und ihre Funktion verlieren. 

 Mit Dichtungsdeckeln verschlossene übereinandergestapelte 
GN-Behälter nicht gegeneinander verschieben. Durch die Be-
wegung kann der Behälterboden die Oberseite der Dichtung 
beschädigen. 

 Zum Trennen von Dichtungsdeckel und GN-Behälter keine 
spitzen oder scharfkantigen Gegenständen (z. B. Messer) 
verwenden. Dies kann zur Beschädigung der Silikondichtung 
führen. 

 Bei Handreinigung ist darauf zu achten, dass die Silikondich-
tung nicht mit Scheuermitteln und/oder Scheuerschwamm ge-
reinigt wird. 

 Bei Reinigung in einer Spülmaschine, Deckel vorsichtig einzeln 
in eine Spülmaschine legen, nicht übereinanderstapeln und 
nicht gegeneinanderstellen, da sonst die Dichtung beschädigt 
werden kann. 

 Dichtungsdeckel nicht in einer Granulat-Geschirrspülmaschine 
reinigen. Das Reinigungsgranulat führt zur Beschädigung der 
Dichtung 
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Operating instructions 
Sealed cover (GDD) 
 
 
The sealed cover GDD has an all-round silicon seal and is intended 
for the safe, tight closing of B.PRO Gastronorm containers (GN 
containers). 

The cover is not suitable for use with GN containers of other manu-
facturers, as in this case the cover may not close properly and 
sealing is therefore impaired. In case of this application, the war-
ranty is voided. 
The sealing cover is a wearing part which wears during use. How 
quickly the sealing cover wears, is highly dependent on its han-
dling. 
For the best possible function and a maximum service life, be sure 
to observe the following information. 

 Avoid contact of the seal with metal edges or other sharp are-
as or objects. This can cause damage to the silicon seal. If the 
silicon seal of the cover is mechanically damaged (e.g. by cuts, 
worn or loose areas), this will impair the sealing effect and the 
service life. 

 Do not use damaged (e.g. bent) sealing covers or GN contain-
ers. The secure seating and the sealing effect of the cover may 
be impaired in these cases. 

 Only fill GN containers up to the stacking collar, as otherwise 
liquid can spray out of the ventilation hole when lying on the 
sealing cover. 

 To close the GN container, press on the sealing cover firmly 
until the excess air in the container has escaped through the 
ventilation hole in the cover and the cover is firmly seated. 

 Do not heat the sealing cover over 180 °C/ 356 °F (e.g. do not 
use it in the combination steamer or place it on GN containers 
which come directly from the combination steamer). This can 
result in the seal becoming brittle (visible from the dark-blue 
discoloration) and loosing their function. 

 Do not offset GN containers relative to each other which are 
closed with sealing covers and stacked on top of each other. 
The movement can result in the container bottom damaging 
the upper side of the seal. 

 Do not use pointed or sharp-edged objects (e.g. knives) to 
separate the sealing cover and the GN container. This can 
cause damage to the silicon seal. 

 When cleaning by hand, it must be ensured that the silicon 
seal is not cleaned with scouring agents and/or a scouring 
sponge. 

 When cleaning in a dishwasher, carefully lay the covers sepa-
rately in a dishwasher, do not stack them on top of each other 
and do not lean them against each other, as otherwise the seal 
may be damaged. 

 Do not clean sealing covers in a dishwasher which uses granu-
lated dishwashing agents. The granulated cleaning agent will 
damage the seal. 
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Mode d'emploi 
Couvercle d'étanchéité (GDD) 
 
 
Le couvercle d'étanchéité GDD possède un joint périphérique en 
silicone et a pour but de fermer de manière sûre et étanche les 
récipients Gastronorm de B.PRO (récipients GN). 

Le couvercle ne convient pas pour l'utilisation avec des récipients 
GN d'autres fabricants, car, le cas échéant, le couvercle ne se 
ferme pas correctement et l'étanchéité est alors entravée. Dans ce 
cas d'application, la garantie devient caduque. 
Le couvercle d'étanchéité est une pièce d'usure qui s'use à l'usage. 
La vitesse à laquelle le couvercle d'étanchéité s'use dépend de 
manière déterminante de sa manipulation. 
Pour le meilleur fonctionnement possible et une durée de vie 
maximale, absolument respecter les indications suivantes. 

 Eviter le contact du joint d'étanchéité avec des arêtes métal-
liques ou d'autres endroits ou objets acérés. Ceux-ci peuvent 
conduire à une détérioration du joint en silicone. Si le joint en 
silicone du couvercle est mécaniquement endommagé (p. ex. 
présente des entailles, des parties usées ou détachées), ceci 
affecte l'étanchéité et la durée de vie. 

 Ne pas utiliser de couvercle d'étanchéité ou récipient GN en-
dommagé (p. ex. plié). La bonne assise et l'étanchéité du cou-
vercle peuvent être  entravées dans ce cas. 

 Remplir les récipients GN uniquement jusqu'à l'épaulement 
d'empilage, sinon du liquide risque d'être projeté hors du trou 
de purge lors du placement du couvercle d'étanchéité. 

 Pour fermer le récipient GN, presser fermement le couvercle 
d'étanchéité, jusqu'à ce que l'air excédentaire se soit échappé 
du récipient par le trou de purge dans le couvercle et que le 
couvercle soit solidement en place. 

 Ne pas chauffer le couvercle d'étanchéité à plus de  
180 °C/ 356 °F (p. ex. ne pas l'utiliser dans un étuveur combi-
né ni le placer sur un récipient GN sortant directement de 
l'étuveur combiné). Le joint d'étanchéité pourrait de ce fait de-
venir cassant (visible à la coloration bleu foncé) et perdre sa 
fonction. 

 Ne pas déplacer l'un vers l'autre les récipients GN pourvus de 
couvercles d'étanchéité et empilés l'un sur l'autre. Suite au 
mouvement, le fond du récipient peut endommager la face su-
périeure du joint d'étanchéité. 

 Ne pas utiliser d'objets pointus ou acérés (p. ex. couteau) pour 
séparer le couvercle d'étanchéité du récipient GN. Ceci peut 
conduire à une détérioration du joint en silicone. 

 Lors du nettoyage manuel, veiller à ce que le joint à la silicone 
ne soit pas nettoyé avec des produits abrasifs ni une éponge 
abrasive. 

 Lors du nettoyage dans un lave-vaisselle, placer les cou-
vercles avec précaution un par un dans le lave-vaisselle, ne 
pas les empiler, sinon le joint d'étanchéité peut être endom-
magé. 

 Ne pas nettoyer le couvercle d'étanchéité dans un lave-
vaisselle à granulat. Le granulat de nettoyage conduit à une 
détérioration du joint d'étanchéité. 
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Istruzioni per l'uso 
Coperchio a tenuta (GDD) 
 
 
Il coperchio a tenuta GDD possiede una guarnizione perimetrale di 
silicone e va utilizzato per la chiusura sicura ed ermetica di reci-
pienti a norma B.PRO (recipienti GN). 

Il coperchio non è adatto per recipienti GN di altri costruttori, in 
quanto potrebbe non chiudere correttamente, influenzando negati-
vamente l'ermeticità. In questo caso la garanzia è nulla. 
Il coperchio a tenuta è un componente di usura che si consuma 
durante l'uso. L'entità dell'usura dipende in modo decisivo dal suo 
utilizzo. 
Per la migliore funzione possibile e la massima durata del coper-
chio tenere costantemente presenti le seguenti norme. 

 Evitare il contatto della guarnizione con spigoli metallici e con 
altri punti o oggetti affilati o acuminati. Essi possono arrecare 
danni alla guarnizione di silicone. Se la guarnizione di silicone 
del coperchio è danneggiata meccanicamente (ad esempio ta-
gli, zone sfrangiate o staccate), l'ermeticità e la durata vengo-
no pregiudicate. 

 Non utilizzare coperchi a tenuta o recipienti GN danneggiati 
(ad esempio distorti). In questo caso la tenuta e l'ermeticità del 
coperchio possono essere pregiudicate. 

 Riempire i recipienti GN solo fino alla spalla di impilamento per 
evitare che il liquido spruzzi dal foro di sfiato quando si applica 
il coperchio a tenuta. 

 Per chiudere correttamente il recipiente GN, esercitare pres-
sione sul coperchio a tenuta facendo fuoriuscire l'aria in ec-
cesso nel recipiente dal foro di sfiato nel coperchio stesso. 

 Non riscaldare il coperchio a tenuta oltre 180 °C/ 356 °F (ad 
esempio non utilizzarlo con apparecchi a vapore o non collo-
carlo su recipienti GN prelevati direttamente da un apparec-
chio a vapore). La guarnizione potrebbe diventare fragile (rico-
noscibile dalla colorazione scura) e perdere la sua funzione. 

 Non spostare l'uno contro l'altro i recipienti GN chiusi con co-
perchi a tenuta ed accatastati. Questo movimento del fondo 
dei recipienti può danneggiare la parte superiore della guarni-
zione. 

 Per separare il coperchio a tenuta ed il recipiente GN non 
utilizzare oggetti affilati o acuminati (ad esempio un coltello). 
Ciò può arrecare danni alla guarnizione di silicone. 

 Per la pulizia a mano occorre tenere presente che la guarni-
zione di silicone non vanga trattata con sostanze abrasive e/o 
spugnette abrasive. 

 Per la pulizia in lavastoviglie, collocare delicatamente i singoli 
coperchi nella lavastoviglie senza accatastarli o collocandoli 
attaccati per evitare di danneggiare la guarnizione. 

 Non pulire i coperchi a tenuta in una lavastoviglie con detersi-
vo granulato. Il detersivo granulato danneggia la guarnizione. 
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Bedieningshandleiding 
Deksel (GDD) 
 
 
Het deksel GDD is voorzien van een siliconenafdichting rondom en 
is bedoeld voor het betrouwbaar en deugdelijk afsluiten van 
B.PRO-Gastronormcontainers (GN-containers). 

Het deksel is niet geschikt voor gebruik met GN-containers van 
andere fabricaat, omdat in dat geval het deksel mogelijk niet goed 
sluit en de afdichting wordt beschadigd. In dergelijke gevallen 
vervalt de garantie. 
Het deksel is een aan slijtage onderhevig onderdeel. Hoe snel het 
deksel slijt is in belangrijke mate afhankelijk van de manier waarop 
ermee wordt omgegaan. 
Neem voor een optimale werking en maximale levensduur 
onderstaande aanwijzingen in acht. 

 Voorkom contact van de afdichting met metalen randen of 
andere scherpe onderdelen of voorwerpen. Deze kunnen de 
siliconenafdichting beschadigen. Wanneer de 
siliconenafdichting van het deksel mechanisch is beschadigd 
(b.v. is ingesneden of afgesleten of los zit) heeft dat een 
nadelig effect op de afdichtende werking en de levensduur. 

 Gebruik geen beschadigde (b.v. verbogen) deksels of GN-
containers. Het deksel kan in dergelijke gevallen mogelijk niet 
betrouwbaar en deugdelijk sluiten. 

 Vul GN-containers hooguit tot de stapelrand omdat er anders 
bij het aanbrengen van het deksel vloeistof uit de 
ontluchtingsopening kan spuiten. 

 Druk bij het sluiten van de GN-container het deksel stevig aan 
tot de overtollige lucht in de container via de 
ontluchtingsopening is ontweken en het deksel stevig vast zit. 

 Verwarm het deksel niet boven 180 °C/ 356 °F (gebruik het 
b.v. niet in combisteamers en breng het niet aan op GN-
containers die direct uit een combisteamer komen). De 
afdichting kan daardoor verbrossen (te herkennen aan een 
donkerblauwe verkleuring) waardoor deze niet meer 
functioneert. 

 Verschuif met deksels afgesloten en op elkaar gestapelde GN-
containers niet ten opzichte van elkaar . Door de beweging kan 
de bodem van de container de bovenzijde van de afdichting 
beschadigen. 

 Gebruik geen spitse of scherpe voorwerpen (b.v. messen) om 
deksels te verwijderen van GN-containers. Hierdoor kan de 
siliconenafdichting beschadigen. 

 Bij handmatige reiniging mag de siliconenafdichting niet met 
schuurmiddelen en/of een schuurspons worden gereinigd. 

 Plaats bij reiniging in een afwasmachine de deksels voorzichtig 
een voor een in de afwasmachine. Leg ze niet over of tegen 
elkaar omdat anders de afdichting kan worden beschadigd. 

 Reinig deksels niet in een granulaatafwasmachine. Door het 
reinigingsgranulaat wordt de afdichting beschadigd 
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Használati útmutató  
Tömítőfedélhez (GDD) 
 
 
A GDD tömítőfedél körbefutó szilikontömítéssel rendelkezik a 
B.PRO Gastronorm tartályok (GN-tartályok) biztonságos és tömör 
lezárásához. 

A fedél nem alkalmas más gyártók GN-tartályahoz történő 
alkalmazására, mivel ebben az esetben a fedél bizonyos 
körülmények között nem zár megfelelően és ezért a tömítés 
károsodik. Ilyen esetben megszűnik a jótállás. 
A tömítőfedél kopó alkatrész, amely a használat során 
elhasználódik. Döntő mértékben a kezeléstől függ, hogy a 
tömítőfedél milyen gyorsan használódik el. 
A legjobb működés és maximális élettartam érdekében feltétlenül 
figyelembe kell venni az alábbi útmutatásokat. 

 Vigyázni kell, hogy a tömítés ne érintkezzen fém peremekkel 
vagy más éles helyekkel vagy tárgyakkal. Ezek a 
szilikontömítés sérülését okozhatják. Ha a fedél 
szilkontömítése mechanikai szempontból megsérült (pl. vágás, 
dörzsölődés vagy laza helyek miatt), akkor ez befolyásolja a 
tömítőhatást és az élettartamot. 

 Nem szabad sérült (pl. elgörbült) tömítőfedelet vagy GN-
tartályt használni. A fedél biztonságos felfekvése és 
tömítőhatása ezekben az esetekben károsodhat. 

 A GN-tartályt csak a vállig szabad feltölteni, mert egyébként a 
fedél felrakásakor a folyadék kifröcskölhet a 
légtelenítőnyíláson. 

 A GN-tartály lezárásához a tömítőfedelet erősen rá kell 
nyomni, míg a tartályból a felesleges levegő a fedél légtelenítő 
nyílásán keresztül ki nem áramlik és a fedél szorosan fel nem 
fekszik. 

 A tömítőfedelet nem szabad 180 °C/ 356 °F fölé melegíteni (pl. 
nem szabad kombinált párolóban használni vagy olyan GN-
tartályra rátenni, amely közvetlenül a kombinált párolóból jön 
ki). A tömítés ezáltal elridegedhet (a sötétkék elszíneződésről 
látható) és elveszítheti funkcióját. 

 A tömítőfedelekkel lezárt egymásra rakott GN-tartályokat nem 
lehet egymáson eltolni. A mozgás révén a tartály feneke a 
tömítés felső oldalát roncsolhatja. 

 A tömítőfedél és a GN-tartály szétválasztásához nem szabad 
hegyes vagy éles tárgyakat (pl. kés) használni. Ez a 
szilikontömítés sérülését okozhatja. 

 Kézzel történő tisztítás során arra kell figyelni, hogy a 
szilikontömítést ne érje súrolószer és/vagy súrolószivacs. 

 Mosogatógépben történő tisztítás során a fedeleket egyenként 
óvatosan kell a mosogatógépbe tenni, nem szabad egymásra 
rakni és egymással szembeállítani, mert különben a tömítés 
roncsolódhat. 

 A tömítőfedeleket nem szabad tablettával működő 
mosogatógépben tisztítani. A tisztítószer tabletta a tömítés 
roncsolódását okozza. 
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Руководство по эксплуатации  
уплотняющей крышки (GDD) 
 
 
Уплотняющая крышка GDD имеет по всему периметру 
силиконовое уплотнение и предназначена для надежного и 
герметичного закрывания гастроемкостей B.PRO. 

Крышка не подходит для применения с гастроемкостями 
других изготовителей, т.к. в этом случае, при определенных 
обстоятельствах, крышка закрывает неправильно, в 
результате чего не обеспечивается герметичность. В случае 
такого применения теряет силу гарантийное обязательство. 
Уплотняющая крышка представляет собой деталь, 
подвергающуюся износу в процессе ее использования. Как 
быстро изнашивается крышка, в решающей степени зависит от 
обращения с ней. 
Для обеспечения наилучшего функционирования и 
максимального срока службы обязательно соблюдать 
следующие указания. 

 Не допускать контакта уплотнения с металлическими 
кромками или другими острыми местами и предметами. 
Они могут привести к повреждению силиконового 
уплотнения. Если имеется механическое повреждение 
крышки (например, надрезы, протертые или 
отсоединившиеся места), то это снижает уплотняющую 
способность и срок службы крышки. 

 Не использовать поврежденные (например, погнутые) 
уплотняющие крышки и гастроемкости. В этих случаях не 
будет обеспечено надежное закрывание и будет снижена 
уплотняющая способность крышки. 

 Заполнять гастроемкости только до упора для 
штабелирования, т.к. в противном случае при установке 
уплотняющей крышки из вентиляционного отверстия 
может выйти жидкость. 

 При закрывании гастроемкости сильно прижать 
уплотняющую крышку, так чтобы лишний воздух вышел из 
емкости через вентиляционное отверстие в крышке и 
чтобы крышка плотно сидела. 

 Не нагревать уплотняющую крышку выше 180 °C/ 356 °F 
(например, не использовать в комбинированном 
пароконвектомате и не закрывать ею гастроемкости, 
только что вынутые из пароконвектомата). В результате 
этого уплотнение может стать хрупким (видно по темно-
синей окраске) и утратить свою функциональную 
способность. 

 Не сдвигать установленные друг на друга гастроемкости, 
закрытые уплотняющими крышками. За счет перемещения 
дно гастроемкости может повредить верхнюю сторону 
уплотнения. 

 Для отделения уплотняющих крышек и гастроемкостей не 
использовать острые предметы (например, ножи). Это 
может привести к повреждению силиконового уплотнения. 

 При ручной мойке следить за тем, чтобы силиконовое 
уплотнение не чистилось абразивными средствами и/или 
абразивными губками. 

 При мойке в посудомоечной машине размещать в ней 
крышки отдельно, не ложить одну на другую и не опирать 
одну о другую, т.к. в таком случае может быть повреждено 
уплотнение. 

 Не мыть уплотняющие крышки в посудомоечной машине, 
работающей с гранулированными чистящими средствами. 
Гранулированное чистящее средство приводит к 
повреждению уплотнения. 
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Návod k použití 
Těsnicí víko (GDD) 
 
 
Těsnicí víko GDD je opatřeno celoobvodovým silikonovým 
těsněním a je určeno k bezpečnému a těsnému uzavírání 
gastronádob B.PRO. 

Víko není vhodné pro použití s gastronádobami jiných výrobců, 
protože v takovýchto případech nemusí víko řádně doléhat a tudíž 
se zhoršuje těsnicí účinek. Na tento případ použití se nevztahuje 
záruka. 

Těsnicí víko je výrobek, který se používáním opotřebovává. Jak 
rychle se víko opotřebuje, závisí v rozhodující míře na zacházení. 

Pro dosažení optimální funkčnosti a maximální životnosti se 
bezpodmínečně řiďte těmito pokyny. 

 Vyvarujte se styku těsnění s kovovými hranami nebo jinými 
ostrými místy či předměty. Mohly by poškodit silikonové 
těsnění. Je-li silikonové těsnění víka mechanicky poškozeno 
(např. zářezy, odřená místa nebo místy uvolněné těsnění), 
zhoršuje to těsnicí účinek a zkracuje životnost víka. 

 Nepoužívejte poškozená (např. deformovaná) těsnicí víka 
nebo gastronádoby. V takovýchto případech nemusí víko 
řádné dosedat a může se zhoršit těsnicí účinek víka. 

 Gastronádoby plňte pouze po osazení, jinak by při nasazování 
těsnicího víka mohla z odvzdušňovacího otvoru vystříknout 
tekutina. 

 Při zavírání gastronádoby víko pevně přitiskněte a vyčkejte, až 
skrz odvzdušňovací otvor ve víku unikne z nádoby přebytečný 
vzduch a víko bude pevně držet. 

 Těsnicí víka nevystavujte teplotám vyšším než 180 °C/ 356 °F 
(např. je nepoužívejte v regenerátoru s kombinovaným 
režimem, ani je nenasazujte na gastronádoby ihned po vyjmutí 
z regenerátoru tohoto typu). Těsnění by mohlo zkřehnout (to 
lze rozeznat podle tmavomodrého zbarvení) a pozbýt svou 
funkci. 

 Gastronádoby uzavřené těsnicím víkem, které stojí jedna na 
druhé, vzájemně neposunujte. Tímto pohybem by mohlo dno 
nádoby poškodit horní stranu těsnění. 

 K oddělování těsnicích vík a gastronádob nepoužívejte špičaté 
předměty ani předměty s ostrými hranami (např. nože). Mohly 
by poškodit silikonové těsnění. 

 Při ručním mytí se na silikonové těsnění nesmějí používat 
abrazivní čisticí prostředky ani houbičky na drhnutí. 

 Při mytí v myče víka opatrně naskládejte do myčky jednotlivě, 
nepokládejte je na sebe ani je o sebe neopírejte, aby se 
nepoškodilo těsnění. 

 Těsnicí víko nemyjte v myčkách používajících granulát. Čisticí 
granulát poškozuje těsnění. 

PL 
 
Instrukcja użycia 
Pokryw uszczelniających (GDD) 
 
 
Pokrywa uszczelniająca GDD wyposażona jest w okalającą 
uszczelkę silikonową i przeznaczona jest do bezpiecznego i 
szczelnego zamykania normowanych pojemników 
gastronomicznych B.PRO (pojemników GN). 

Pokrywa nie nadaje się do stosowania z pojemnikami GN innych 
producentów, ponieważ w tym przypadku pokrywa może nie 
domykać się, przez co pojemnik będzie nieszczelny. W przypadku 
takiego zastosowania gwarancja nie obowiązuje. 
Pokrywa GDD jest częścią, która zużywa się w miarę stosowania. 
Trwałość pokrywy zależy w decydującym stopniu od sposobu 
obchodzenia się z nią. 

W celu zapewnienia optymalnego działania i maksymalnej trwałości 
należy przestrzegać poniższych wskazówek. 

 Unikać styczności uszczelki z metalowymi krawędziami, a 
także innymi ostrymi miejscami lub przedmiotami. Mogą one 
uszkodzić uszczelkę silikonową. Mechaniczne uszkodzenia 
silikonowej uszczelki pokrywy (np. cięcia, wytarte lub 
poluzowane miejsca) wpływają negatywnie na jej działanie 
uszczelniające i trwałość. 

 Nie stosować uszkodzonych (np. wygiętych) pokryw 
uszczelniających ani pojemników GN. Może to negatywnie 
wpływać na bezpieczne zamocowanie i działanie 
uszczelniające pokrywy. 

 Napełniać pojemniki GN tylko do wysokości kołnierza, 
ponieważ w przeciwnym razie podczas zamykania pokrywy z 
otworu odpowietrzającego może wytrysnąć płyn. 

 W celu zamknięcia pojemnika GN mocno docisnąć pokrywę , 
tak aby nadmiar powietrza w pojemniku uszedł przez otwór 
odpowietrzający, a pokrywa była mocno osadzona. 

 Nie ogrzewać pokrywy GDD powyżej 180°C/356°F (np. nie 
stosować w piecu konwekcyjno-parowym, ani nie nakładać na 
pojemniki GN wyjęte bezpośrednio z pieca). Może to 
doprowadzić do zmurszenia (granatowe odbarwienia) i utraty 
działania uszczelki 

 Nie przesuwać ustawionych jeden na drugim pojemników GN 
zamkniętych pokrywami uszczelniającymi. Poruszanie 
pojemnikami może prowadzić do uszkodzenia wierzchu 
uszczelki przez dno pojemnika. 

 Podczas zdejmowania pokrywy GDD z pojemnika GN nie 
używać szpiczastych ani ostrych przedmiotów (np. noży). 
Może to prowadzić do uszkodzenia uszczelki silikonowej. 

 Podczas czyszczenia ręcznego należy uważać, aby nie 
czyścić uszczelki silikonowej środkami ani gąbkami do 
szorowania. 

 W przypadku mycia w zmywarce do naczyń ostrożnie wkładać 
pokrywy pojedynczo do zmywarki; nie układać jedna na drugiej 
ani naprzeciwko siebie, ponieważ może to prowadzić do 
uszkodzenia uszczelki. 

 Nie myć pokrywy uszczelniającej w zmywarce do naczyń 
wykorzystującej granulat. Granulat czyszczący powoduje 
uszkodzenie uszczelki. 
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